
ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ 
ПРО ВОГ  и  СПО  в  Пермском крае 

 Комплексное предложение по решению проблем профориентации и трудоустройства 

глухих, слабослышащих и кохлеарноимплантированных граждан                                                       

в Российской Федерации на 2026–2030 гг. 



«точки входа» 

Ранняя профориентация 

 

     Адаптированный   «Билет в будущее»  

         Мощный трамплин «Абилимпикс»  

 

расширение компетенций                                                              

для ребят с нарушениями слуха 



Сердце 
модели 

 

 Гарантированная «корзина часов перевода» и 

централизованная диспетчеризация переводчиков 

 

 аналог голландской tolkvoorziening: 100% на учёбе,                           

до ~15% рабочего времени на работе + базовый пакет часов в 

быту 

 



Для «перехода» 
 

школа→ колледж→ 
работа 

 

Опираемся на немецкий опыт BBW  

(специализированные центры профподготовки с высокой 

долей последующего трудоустройства) 

 

 

барьеры, требующие правок: устаревшие ограничения                        

(напр., приказ № 29н)                                                                                  

и негибкие требования к адаптациям (№ 685н) 

 

 



«окно 
возможностей» 

 Доля вакансий, доступных для соискателей                                          

с инвалидностью, растёт (ориентир ≈ 3,3%) 

 

 

важно успеть «подставить мост» 

 профориентации и сопровождения 

 



цель и KPI  
на 2026–2030 г 

 Институциональная модель  

макрорегиональный центр (методика, координация и 

диспетчеризация VRS) + региональные офисы при службах 

занятости: карьерные консультанты, менеджеры по работе с 

работодателями, переводчики РЖЯ (штат + аутсорс), 

координаторы стажировок; 

 

Программа мероприятий (профпробы/стажировки, «корзина 

часов перевода», VRS-платформа, наставничество, гибкие 

адаптации, подготовка переводчиков РЖЯ) 

__________________________________________________ 

*  VRS Службы видео-реле (Video Relay Service) 

Позволяет глухим, слабослышащим и людям с нарушениями речи общаться по 

видеотелефонам и аналогичным технологиям со слышащими людьми в режиме 

реального времени с помощью сурдопереводчика 



дорожная 
карта  

ДОРОЖНАЯ КАРТА  

пилот → масштабирование, штатная численность                                              

(≈ 59 ставок в пилоте), смета (пилотный год ≈ 0,305–0,391 

млрд ₽ с разбивкой по статьям), риски/снижение,  

макет KPI-дашборда; 

 

0,2 тыс. участников профпроб/год;  

0,1 тыс. сопровождаемых в трудоустройстве; 

_____________________________________________________________________________ 

*  Макет KPI-дашборда — это структура интерактивной панели, которая отображает 

ключевые показатели эффективности (KPI) в наглядном виде 



Логика выгод 

 Для государства: рост занятости и налоговой базы; 

снижение иждивенческих выплат; выполнение CRPD; 

повышение готовности госуслуг к коммуникации с 

гражданами с нарушением слуха.  

 Для бизнеса: доступ к поддержке адаптаций и 

наставничества; упрощение администрирования 

(VRS/диспетчеризация переводчиков); позитивный ESG 

рейтинг. 

  Для граждан: непрерывная траектория «школа → работа»; 

переводчик «в один клик»; реальные карьерные 

перспективы, включая ИТ, сервис, производство, 

креативные индустрии. 

 * Конвенция ООН о правах людей с ограниченными 

возможностями (CRPD) 

 * ESG  рейтинг устойчивого развития 

 


